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v Gramatika 


Abeceda 


Esperantska abeceda sa sklada z 28 pismen. 


Aa, Bb, Cc, Ĉĉ, Dd, Ее, Ff, Gg, GE, Hh, НА, li, Ji, Її, Kk, LI, Mm, Nn, Oo, Pp, Rr, Ss, Ŝŝ, Tt, Uu, Üü, Ум, Zz 


Zopár pismen je jedinečnych pre esperanto: 


й < ako u v slove "auto". 


Dvojhlasky ай, ей skladajúce за z "a" alebo"e" a kratkeho "U" tvoria jednu slabiku. 


Eú-RO-po, aú-TO-ro 


Slova sa čitaju presne tak ako sa pišu: 


amiko = priateľ, kamarát 
Cambro = ігра 
ĝi = ono 

Prizvuk 


Viacslabične slova maju prizvuk na predposlednej slabike: 


te-le-FO-no, ra-DI-o, KAJ, a-MI-ko, ES-tas, АМ-Кай, hi-sto-RI-o 


Člen 

Esperanto ma len určity členla. Je neohybny v rode, čisle a pade. Člen ukazuje, že objekty, osoby alebo jaw o 
ktorých sa hovorí sú známe a definované, respektíve už skôr zmienené. Neurčité členy v esperante 
neexistujú. 


Sego estas en čambro. = Stolička (nejaká) je v miestnosti (nejakej). 


La sego estas mia. [Ta] stolička (už zmienena, presne definovana) je moja. 


Osobné zámená 


mi = ja gi = опо 

vi = ty, vy пі = My 

li = on ili = oni, ony 
Si = ona 


Zamena li a Si sa používajú len pre osoby, čiže mužov, respektíve ženy (mužský a ženský rod). Zamenogi sa 
použiva pre objekty, zvierata, javy a osoby, ktorych rod nie je špecifikovany. 


Privlasthovacie zamena 


Privlastñovacie zamena sa tvoria pomocou pripony -a umiestnenej na koniec osobnych zamen: 


mia = moj Bia = jeho 
via = tvoj, vaš nia = nás 
lia = jeho Ша = ich 
Sia = jej 


Podstatné mená 


Všetky podstatné mena maju koncovku -o. Gramaticky rod neexistuje: podla potreby je žensky rod indikovany 
priponou -in. 


tablo = stol 
lernanto = žiak 
lernantino = žiačka 


Množné islo 


Koncovka pre množné číslo je -j. Používa sa pri podstatných a prídavných menách: 


tabloj stoly 


žiaci 


lernantoj 


viaj lernantoj tvoji / vaši žiaci 


Slovesa 


Všetky slovesa maju v neurčitku koncovku-i: 


lerni = učitsa 
labori = pracovat 
esti = byt 


Koncovka pre prítomný ĉas (prezent) je -as. Tato koncovka je rovnaká pre všetky osoby a čísla: 


mi sidas = (ja) sedim 
vi sidas = (ty) sediš / (му) sedite 
ni sidas = (my) sedime 


ili sidas = (oni) sedia 


Eu? 


Je to opytovacia častica použivana na začiatku vety. Meni oznamovaciu vetu na opytovaciu. 


Cu vi sidas? = Sediš / Sedite? 
Ĉu vi skribas? = Píšeš / Pišete? 
Kiu? 


Je to opytovacie slovo. Ma 2 vyznamy: 


Kiu vi estas? = Ktosi / ste? 
Kiu instruisto sidas? = Ktory uĉitel sedi? 
-IST- 


Pripona -ist- indikuje profesiu alebo ŭĉast v nejakom hnuti: 


instruisto = učitel 
hotelisto = hotelier 


esperantisto = esperantista 


-IN- 


Pripona -in- indikuje žensky rod: 


patro = otec patrino = mama 
lernanto = žiak lernantino = žiačka 
instruisto = učiteľ instruistino = učiteľka 


Potvrdzovacie slovo 


Slovičko jes znamena "ano": 


Ču vi estas en la čambro? Si / Ste v izbe? 


Ano, som v izbe? 


Jes, mi estas en la čambro. 


Negacia 


Slovičko ne znamena "nie": 


Ne, mi ne estas en la čambro. = Nie, (ja) nie som v izbe. 


v Blok 1 (vyučovacie hodiny 1-2) 


Ciele 


e spoznajú prvé slová v esperante 

e pochopia, že všetky podstatne mena sa končia na-O 

e naučia sa, že koncovka -| označuje množné číslo 

e naučia sa, že slovesna koncovka -AS označuje prítomný čas u všetkých slovies 
e naučia sa, že prípona -IST- označuje povolanie, profesiu 


Vyučovacie pomôcky 


e počítač na prehratie zvukovej nahrávky, farebné kartičky so slovami v obálkach 


Príprava 


e Zvukové nahrávky 1, 2 

e Kópie M1 

e Farebné kartičky so slovami M2 
e Kópie M3 

e Kópie M4 

e Kópie M5 


Nové slovíčka 


esti = byť ne - nie skribi = písať 
mi z ja sportisto = Sportovec gi z ono 
vi = ty, wy nun = teraz lernolibro = uĉebnica 
mia = moj sidi = sediet ĈU = ĉi, opytovacia 
častica 
amiko - priatel, kamarat en з у 
kiu = kto 
la = určity člen tambro = izba 
jes z ano 
li = on sur = na 
7 N -IST = pripona 
lernanto = Ziak tablo = stöl označujuca 
: aa _ povolanie, profesiu 
lerni z učit sa рарего = papier 
kaj a libro = krika -AS = koncovka slovies 


v prítomnom čase 


-O = koncovka pre 
podstatné mena 


J = koncovka pre 
množné číslo 


Učebny plan 


Rozdajte text M1 a wypočujte si nahrävku1. 


Spoločne si prečitajte a preložte M1. 


Každy žiak prečita dve vety a opat ich preloži. Ked pridu na koniec textu, začnu opat od začiatku, 
ale už bez prekladania. UCitel pomaha len so sprävnou vyslovnostou a ak treba, s prekladom. 


Tymto sposobom žiaci prečitaju text niekolkokrat, zapamataju si slovička a naučia sa vyznam 
gramatickej koncovky -O, -), -AS a pripony-IST. 


Oddychova nejazykova hra 


Zahrajte sa hru s farebnymi kartičkami so slovami v 4 obalkach. Rozdelte žiakov do trojic a každej 
trojici dajte subor obalok s M2. Požiadajte skupiny, aby tvorili vety s 4 slovami. Slova musia byt v 
tomto poradi: 


e Slova z červenej obalky 

e Slova zo zelenej obalky 

e Slova z modrej obalky 

e Slova zo žitej obalky 
Žiaci vyberaju slova z obálok náhodne. Cielom je zistit, ktoré vety dávajú zmysel, a tie si zapisat do 
zošita. Z hry môžete urobiť súťaž: skupina, ktorá vytvorí a preloží najviac viet, vyhráva. Za každú 
zmysluplnú vetu je jeden bod. 
Farebné kartičky so slovami v 4 obálkach: 


e Červené slová: mi, amiko, li, lernanto, čambro, papero, libro, sportisto, tablo 
e Zelené slová: estas, sidas, lernas, skribas 

e Modré slová: en, sur 

е Žlté slová: čambro, tablo, mi, papero, lernanto, li, #1 


Môžete sa žiakov spýtať, čo sa naučili - čo podľa nich znamenajú rôzne koncovky? V krátkosti 
vysvetlite význam koncoviek -O, -), -AS a prípony -IST. 


Prestávka 


Rozdajte dialóg M3. 


Rozdeľte žiakov do dvojíc a požiadajte ich, aby si prečítali dialóg a preložili ho. Jedna dvojica prečíta 
dialóg nahlas a preloží ho riadok po riadku. Ak treba, učiteľ pomôže s prekladom. Následne táto 
dvojica zahrá dialóg bez prekladania. Ak ostane čas, dialóg môžu zahrať aj ďalšie dvojice. 


Oddychová nejazyková hra 
Rozdajte pesničku M4. Spoločne ju preložte a zaspievajte si ju 2-3 razy. 


Zadajte žiakom domáce úlohy 


[개 Text 


Amiko Marko (1-a parto) 
Marko estas mia amiko. Li estas lernanto kaj sportisto. 


Li nun sidas en čambro kaj lernas. Sur tablo estas paperoj kaj libroj. Gi 
estas skribotablo. La libroj sur la tablo estas lernolibroj. 


EH Farebné kartičky so slovami 


lernas | skribas 


čambro tablo 


mi papero 


lernanto li 


WE) Dialog 


Petro 
Ana 
Petro 
Ana 
Petro 
Ana 


Mi estas Petro. Kiu vi estas? 

Mi estas Ana. Ču sur la tablo estas lernolibroj? 
Jes. Kiuj libroj estas en la čambro? 

Lernolibroj. 

Ču vi skribas? 


Ne, mi lernas. 


CI Pesnička 


Ču lernantoj? 


Ču lernantoj, ču lernantoj 
sidas nun, sidas nun, 

en la lernočambro, 

en la lernočambro, 

Ču? Ču? Ču?, Ču? Ču? Ču? 


Melodia: podla francúzskej pesničky Frêre Jacques (v nemčine Bruder Jakob) 


| MS | Domaca uloha 


Najdite chybu a opravte ju. 

Amiko Marko 
Marko estas mia čambro. 
Li estas lernanto kaj paperoj. 
Li nun estas en čambro kaj lernas. 
Sur tablo estas čambro kaj libroj. 
Gi sidas skribotablo. 


La amiko sur la tablo estas lernolibroj. 


v Blok 2 (vyučovacie hodiny 3-4) 


Ciele 


e zopakuju si slova z minulych lekcii a použiju ich vo vetach 
e použiju nové slova 
e použijú koncovky -O, -J, -AS a príponu -IST a zopakujú si ich význam 


Wyučovacie pomôcky 


e počitač na prehratie zvukovej nahravky, farebne kartičky so slovami v obalkach 


Priprava 


e Zvukové nahravky 3, 4 

e Farebne kartičky so slovami M6 
e Kopie M7 

e Kopie M8 

e Kopie M9 

e Kopie M10 


Nove slovička 


ho = ach via - tvoj, vaš 


instrui = vyučovať sporti = Sportovat 


A: 


SI = ona 


Učebny plan 


Zahrajte sa hru s farebnymi kartičkami so slovami v 4 obalkach. Rozdelte žiakov do trojic a každej 
trojici dajte subor obalok s M6. Požiadajte skupiny, aby tvorili vety s 4 slovami. Slova musia byt v 
tomto poradi: 


e Slova z červenej obalky 
e Slova zo zelenej obalky 
e Slova z modrej obalky 
e Slova zo žitej obalky 


Žiaci vyberaju slova z obálok náhodne. Cielom je zistit, ktoré vety dávajú zmysel, a tie si zapisat do 
zošita. Z hry môžete urobiť súťaž: skupina, ktorá vytvorí a preloží najviac viet, vyhráva. Za každú 
zmysluplnú vetu je jeden bod. 


Farebné kartičky so slovami v 4 obálkach: 


e Červené slová: mi, amiko, li, lernanto, čambro, papero, libro, sportisto, tablo 
e Zelené slová: estas, sidas, lernas, skribas 

e Modré slová: en, sur 

e Žlté slová: čambro, tablo, mi, papero, lernanto, li, gi 


Môžete sa žiakov spýtať, čo sa naučili - čo podla nich znamenajú rôzne koncovky? V krátkosti 
vysvetlite význam koncoviek -O, -), -AS a prípony -IST. 


Zaspievajte si spoločne 2-3 razy pesničku M7. 
Oddychová nejazyková hra 
Spoločne si prečítajte a preložte M8. Opíšte význam gramatických koncoviek -O, -), -AS a prípony - 


IST=, 


Každý žiak prečíta dve vety a opäť ich preloži. Keď prídu na koniec textu, začnú opäť od začiatku, 
ale už bez prekladania. Učiteľ pomáha len so správnou výslovnosťou a ak treba, s prekladom. 


Týmto spôsobom žiaci prečítajú text niekoľkokrát, zapamätajú si slovíčka a naučia sa význam 
gramatickej koncovky -O, -), -AS a prípony -IST. 


Pripomeňte žiakom, že si mali urobiť domáce úlohy - opraviť vety. Každý žiak prečíta jednu vetu a 
preloží ju. 


Prestávka 


Rozdajte dialóg M9. 


Rozdeľte žiakov do dvojíc a požiadajte ich, aby si prečítali dialóg a preložili ho. Jedna dvojica prečíta 
dialóg nahlas a preloží ho riadok po riadku. Ak treba, učiteľ pomôže s prekladom. Následne táto 
dvojica zahrá dialóg bez prekladania. Ak ostane čas, dialóg môžu zahrať aj ďalšie dvojice. 


Oddychová nejazyková hra 


Zahrajte sa hru s loptou na rozšírenie a precvičenie slovnej zásoby. Žiaci utvoria kruh. Hoďte loptu 
jednému zo žiakov a povedzte v národnom jazyku slovo, ktoré už žiaci poznajú v esperante. Žiak s 
loptou preloží toto slovo do esperanta. Následne hodí loptu inému žiakovi a povie ďalšie slovo, 
ktoré ten musí preložiť atď. Ak žiak nepozná správny preklad, učiteľ povie iné slovo, až kým žiak 
neodpovie správne. Až potom smie hodiť loptu ďalej. 


Zadajte žiakom domace ulohy 


IC) Farebné kartičky so slovami 


lernas | skribas 


čambro tablo 


mi papero 


lernanto li 


Pesnička 


Ču lernantoj? 


Ču lernantoj, ču lernantoj 
sidas nun, sidas nun, 

en la lernočambro, 

en la lernočambro, 

Ču? Ču? Ču?, Ču? Ču? Ču? 


Melodia: podla francúzskej pesničky Frêre Jacques (v nemčine Bruder Jakob) 


CI Text 


Amiko Marko (1-a parto) 
Marko estas mia amiko. Li estas lernanto kaj sportisto. 


Li nun sidas en čambro kaj lernas. Sur tablo estas paperoj kaj libroj. Gi 
estas skribotablo. La libroj sur la tablo estas lernolibroj. 


EU Dialóg 


Ana 
Petro 
Ana 
Petro 
Ana 
Petro 
Ana 
Petro 
Ana 


Ču vi lernas nun en čambro? 

Jes. Kaj vi? 

Mi sidas sur lernolibro. 

Ho! 

Lernantoj lernas. Ču vi lernas? 

Ne. Mi skribas sur papero. 

Ču la instruisto sportas? 

Ne. Ču libro sur la tablo estas via? 
Ne. La libro ne estas mia, fi estas ма. 


Zu Domaca uloha 


Žiaci vložia slova z Textu 1 na spravne miesto v tabulke. 


Sloveso Podstatné meno Predložka 


v Blok 3 (vyučovacie hodiny 5-6) 


Ciele 
e použiju nove slova 
e tvorit otazky pomocou opytovacej častice ču a pomocou opytovacieho zamena kiu 
e naučia sa, že ргіропа-ІМ- označuje Zensky rod podstatného mena 
e naučia sa tvorit nove slova pomocou 42 znamych slov a pripon 


Wyučovacie pomôcky 


e počitač na prehratie zvukovej nahravky, farebné kartičky so slovami v obálkach 


Priprava 


e Zvukové nahravky 5, 6, 7 

e Farebne kartičky so slovami M11 
e Kopie M12 

e Kopie M13 

e Kopie M14 


Nove slovička 


patro - otec hotelo = hotel kio = čo 
patrino = mama instrui = vyučovať lingvo = jazyk 

de = od lia = jeho ni = my 

ili = oni, ony instruistino = učiteľka respondi = odpovedat 
labori = pracovat vidi = vidiet -IN- = pripona 


označujuca žensky 


laboristo = robotnik Esperanto = esperanto rod 


Učebny plan 


ET) Zahrajte sa hru s farebnými kartiĉkami so slovami v 5 obálkach. Rozdeľte žiakov do trojíc а každej 
trojici dajte súbor obálok s M11. Požiadajte skupiny, aby tvorili vety s 4 slovami. Slová musia byť v 
tomto poradí: 


e Slová z hnedej obálky 
Slová z červenej obálky 
Slová zo zelenej obálky 
Slová z modrej obálky 
Slová zo žltej obálky 


Vo vetách, ktoré obsahujú kiu, sa červené kartičky nepoužijú! 
Diskutujte o význame slov ču kaj kiu. Čo znamenajú? Prečo stoja na začiatku otázky? 


Žiaci vyberajú slová z obálok náhodne. Cieľom je zistiť, ktoré vety dávajú zmysel, a tie si zapísať do 
zošita. Z hry môžete urobiť súťaž: skupina, ktorá vytvorí a preloží najviac viet, vyhráva. Za každú 
zmysluplnú vetu je jeden bod. 


Farebné kartičky so slovami v 5 obálkach na tvorenie otázok: 


e Hnedé kartičky: ču, kiu (vo vetách skiu nepoužívajte červené kartičky) 
Červené slová: mi, amiko, li, lernanto, čambro, papero, libro, sportisto, tablo 
Zelené slová: estas, sidas, lernas, skribas 

Modré slová: en, sur 

Žlté slová: čambro, tablo, mi, papero, lernanto, li, £i 


Oddychová nejazyková hra 


Rozdajte text M12 a vypočujte si nahrávku 4. 


Spoločne si prečítajte a preložte M12. 


Každý žiak prečíta dve vety a opäť ich preloží. Keď prídu na koniec textu, začnú opäť od začiatku, 
ale už bez prekladania. Učiteľ pomáha len so správnou výslovnosťou a ak treba, s prekladom. 


Týmto spôsobom žiaci prečítajú text niekoľkokrát, zapamätajú si slovíčka a naučia sa význam 
gramatickej koncovky -O, -), -AS a prípony -IST. 


| 10 min | Prestavka 
[10 min | 


Spoločne tvorte slová. Spýtajte sa žiakov na význam koncoviek-O, +, -AS, prípon -IST- a -IN- a 
privlastñovacich zamen MIA, VIA, LIA, GIA. V krätkosti si ich vyznamy zopakujte. Pripomeñte 
žiakom, že už sa naučili vela nových slov; môžu si pozrieť všetky slovíčka z lekcie 1. Následne im 
povedzte, že s týmito vedomosťami už môžu tvoriť nové slová. Ako? Zoberú slovo a pridajú k 
nemu prípony. Tým zmenia význam slova. 


Uveďte zopár príkladov alebo ich spolu utvorte. Napríklad: sporto, sportisto, sportistino, sportoj, 
sportistinoj, instruas, instruisto, instruistinoj, mi, mia, miaj, vi, via, viaj 


Následne požiadajte žiakov, aby tvorili vlastné slová a zapísali si ich. 


Môžete tiež spraviť súťaž: kto dokáže utvoriť najviac zmysluplných slov za 5 minút? 


ET) Rozdajte dialóg M13. 


Rozdeľte žiakov do dvojíc a poproste ich, aby si prečítali dialóg a preložili ho. 


EN oddychová nejazyková hra 


| 15 min | Vratte sa k M13. 


Rozdelte žiakov do dvojic a požiadajte ich, aby si prečitali dialog a preložili ho. Jedna dvojica prečita 
dialóg nahlas a preloži ho riadok po riadku. Ak treba, učiteľ pomôže s prekladom. Následne tato 
dvojica zahrá dialóg bez prekladania. Ak ostane čas, dialóg môžu zahrať aj ďalšie dvojice. 


ED Rozdajte pesničku M14. Spoločne ju preložte a zaspievajte si ju 2-3 razy. 


Zadajte žiakom domáce úlohy 


ZAN) Farebné kartičky so slovami 


lernas 


Cambro 


lernanto 


skribas 


tablo 


papero 


EPA Text 


Amiko Marko (2-a parto) 


La patro kaj la patrino de mia amiko ne estas en la čambro. Ili nun 
laboras. 


Lia patro estas laboristo, li laboras en hotelo. 


La patrino instruas. Ši estas instruistino. 


(ZEE) Dialog 


> 


U > U г U > 0 > U > w > 


Kio estas en Іа čambro, би vi vidas? 

Mi ne vidas. Ho, en la &ambro estas tablo kaj 
libroj. 

Cu Maria estas en la čambro? 

Ne, mi ne vidas. 

Kiu instruas? 

Jozefo instruas. 

Ču Jozefo estas instruisto? 

Jes. Li nun sidas. 

Kiuj lernantoj lernas? 

Mi vidas. Marko, Ana kaj Petro. 

Kio estas sur iliaj tabloj? 

Paperoj, libroj. 

Ču la libro de la instruisto estas sur la tablo? 
Ne. Sur lia tablo estas paperoj. 


[Ma | Pesnička 


Ni amikas 

Ni amikas, ni amikas, 
vi kaj mi, vi kaj mi. 
En la lernočambro, 


en la lernočambro, 


skribas ni, skribas ni. 


Melodia: Frêre Jacques 


| M15 | Domaca uloha 


Každy žiak napiše pat otazok. 


Každy Хак sa nauči všetky slovička (každy дей 6 slovičok). 


v Blok 4 (vyučovacie hodiny 7-8) 


Ciele 


e zopakuju si gramatiku a slova z minulych lekcif a použiju ich vo vetach 


Wyučovacie pomôcky 


e počitač na prehratie zvukovej nahravky, farebne kartičky so slovami v obalkach 


Priprava 
e Kopie M17 


e Kopie M18 
Nove slovička 
ankaŭ = aj, tiež 


respondi = odpovedat 


Učebny plan 
БП 21201 opäť prečítajú celý textM16 bez prekladania. Každý žiak prečíta dve vety. 


(TE) zahrajte sa hru s farebnými kartičkami so slovami v 5 obálkach. Rozdeľte žiakov do trojíc a každej 
trojici dajte súbor obálok s M11. Požiadajte skupiny, aby tvorili vety s 4 slovami. Slová musia byť v 
tomto poradí: 


Slová z hnedej obálky 
Slová z červenej obálky 
Slová zo zelenej obálky 
Slová z modrej obálky 
Slová zo žltej obálky 


Vo vetách, ktoré obsahujú kiu, sa červené kartičky nepoužijú! 


Žiaci vyberajú slová z obálok náhodne. Cieľom je zistiť, ktoré vety dávajú zmysel, a tie si zapísať do 
zošita. Z hry môžete urobiť súťaž: skupina, ktorá vytvorí a preloží najviac viet, vyhráva. Za každú 
zmysluplnú vetu je jeden bod. 


Farebné kartičky so slovami v 5 obálkach na tvorenie otázok: 


Hnedé kartičky: ču, kiu (vo vetách skiu nepoužívajte červené kartičky) 
Červené slová: mi, amiko, li, lernanto, čambro, papero, libro, sportisto, tablo 
Zelené slová: estas, sidas, lernas, skribas 

Modré slová: en, sur 

Žlté slová: čambro, tablo, mi, papero, lernanto, li, £i 


Oddychová nejazyková hra 


Rozdajte dialóg M17. 

Rozdeľte žiakov do dvojíc a požiadajte ich, aby si prečítali dialóg a preložili ho. Jedna dvojica prečíta 
dialóg nahlas a preloží ho riadok po riadku. Ak treba, učiteľ pomôže s prekladom. Následne táto 
dvojica zahrá dialóg bez prekladania. Ak ostane čas, dialóg môžu zahrať aj ďalšie dvojice. 


Prestávka 


Rozdajte M18. 


Žiaci doplnia vety. 
Oddychová nejazyková hra 


Vráťte sa k M13 z predchádzajúceho bloku. Žiaci si dialóg prečítajú a následne sa rozdelia do 
dvojíc. Každá dvojica zahrá dialóg bez prekladania. 


Spoločne si 2-3 razy zaspievajte pesničky M4 kaj M14. 


Zadajte žiakom domáce úlohy 


M16 Text 


Amiko Marko (1-a kaj 2-a partoj) 
Marko estas mia amiko. Li estas lernanto kaj sportisto. 


Li nun sidas en čambro kaj lernas. Sur tablo estas paperoj kaj libroj. Gi 
estas skribotablo. La libroj sur la tablo estas lernolibroj. 


La patro kaj la patrino de mia amiko ne estas en la čambro. Ili nun 
laboras. 


Lia patro estas laboristo, li laboras en hotelo. 


La patrino instruas. Ši estas instruistino. 


Dialog 


Kiu estas amikino de Marko? 


Ana. Ču ši estas en la čambro? 


A 
B 
A Jes, ankaú via amikino Klara sidas еп la čambro. 
В Kiu instruisto instruas? 

A Ne estas instruisto. Estas instruistino Paola. 

B 


Mi vidas. En la čambro estas lernantinoj kaj 
lernanto. 


А Riu lernantino estas via amikino? 


Ana. 


(MH) Cvičenie 
Doplňte vety. 


Marko estas en la 


sidas sur seĝo. 


Instruisto instruas. Laboristo . Lernanto 
Marko kaj Petro estas lernant kaj sportist 
La patrino Marko estas instruistino. 

La seĝo estas en ĉambro. 


La libro estas de li, ĝi estas li 


Mia nomo est Marko. 


| M19 | Domaca uloha 


Žiaci vložia slova z Textu 1 na spravne miesto v tabulke. 


-o -ist-o -j istin-o 
sport 
instru 
lernant = -in-o 
amik - -in-o 


paper - - 


